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HE

AFaix, FFEE A “before you can say Jack Robinson” & & DRI /e & fF FAEE
OERIELETAET DO TH D, 5 DOBRLL KB — AZERAL, ZhEh
DRFTZAEN LB L, ZOERAOERBEED, ZDHBENG ED X 5 I& L, BifE
ED XD IR D D D%, ZOEMAIOERTES, & OMOERA) & LER L7222 5
et L7z, Z O E, & b HEE NG - I CHREOEFAHEEIZ T2 > T
WD, IR E L THER L EDN BRI TH L Z Evimesivic, BERICEAL
TIEL BENPDEWVEENRE > T AICE2 b o THELHAV LN TVWA N, < F
LN OREOEMEE TH -7,

Abstract
This paper explores the diachronic change in frequency of use with regard to the English idiom
“before you can say Jack Robinson” and its variants. Utilizing five different large-scale corpora
complementarily, the author examined the historical change in frequency of use of the idiom and
its status quo, in comparison with its variants and other idioms. The results suggest that, though
the present-day frequency of use of the target idiom has declined as compared to that in the period
in which it peaked, the idiom is still used fairly regularly. As for its variants, despite a long lapse

of time, they are most likely still used very occasionally.

*—U—FK
21—/ A (corpus) [EM4] (idiom ) EIRFAYZ{L (diachronic change ) 28547 ( variant )
fEHBEEE ( frequency of use )

FAURE TG WA T T EHES R Associate Professor, Department of Information Media. HIU
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1 [FL®IZ

AR, KRB — "X 2> TRIED
FEEOERRE, (HHA) DFBRRELE,
ZDORAENLBIEE THERHICHR D b O
Thd, EHLIZAYTA U hia— R
Corpus of Historical American English (L4 T,
COHA), Corpus of Contemporary American
English (UL T, COCA), Corpus of Global
Web-Based English (UL T, GloWbE), Google
Books corpora (BYU) (BLF, GB), = L C
Google Books Ngram Viewer (UL T, GBNV)
» 5 FWETHD, WO 4 Sl Brigham
Young K% Mark Davies (22 D #f5E <
FLEE STV D, HRE R ZE (L Z <5
Te s, AERBNCTHBBE 2 £ R TE D
COHA ZHuly& L7223, RiskC& -1 A)
DRBIRDINGE IO 4 DDz — 3
b [RIFCAEH L7z (COCA & GloWbE [34F
FBIE FH SR BE D R IRFERE 23 72 N tF%‘F te
GBNV (37— & NOFEHECH LI
ik,%é%ﬁ@ﬁ%ﬁ&@%%%wm&i
52008 FEE T T 7 TRINT H20, B
FAIOIRRFZEALL e - e RBLO M Ofifi
A ZRT D7 OIEM Lz,

F72, COHA KXK' COCA M7 A Y Jj 3
AW o TS, GB, GBNV, KO
GloWbE THRSR S DBRICILT A U W45k
ERLHK—MEEZ IR T, ENENDOWNRIL
R1DLBYTHD,

F1 Fa—RRAONR (HLEHOER)

words language time period
GloWbE 1.9 billion 20 countries 2012-2013
COCA 450 million American 1990-2012
COHA 400 million American 1810-2009
GB 155 billion American*® 1500s-2000s
GBNV 500 billion American* 1500-2008

EHT, ENENOD =205 O HH
@m%@8®ﬂﬁ%%m%%5@07xv
HYGFEIZRBIT D OB, L=, s
Lfﬁﬁﬁ%@il%%bfmmbtoﬁ
Rl S FEFHD 21— SR TR B S0 D
TOET,LNLRIEID LD TROVEAIT,
2000 FEARD/NRRISE LR E D B EI H L
77

2 HEXMRDERM

ARG ORI ZA L O ARG & L CITIE
H1A]D “before you can say Jack Robinson” %
AT, THo &9 iz (extremely quickly) |
R 5, EEMESFRVEIA &E,
ZORIUTFFENLENZ 200 FLL EIZHTZ
DT TRy, ZRIPICELTE T TR,
ARDOEMFH G, FEEI J:o“CLf%'@ﬁ
HLFEE LTSN TS Z &b il
FALZIL TV T old-fashioned & {70 &4
TWDr—2A, EbICFa< 2B
SEhkT5Z < MolE UEKOERBLZ G
W DG EREKRA THY, BIEOM A
FEDORRAZ T T o558 & L THHERE &%
AONDZENEREETH D,

3 EZTHME

O & DOFEMEFBUCES 2 @R 5554
{EORFFEIL, TERTO K O IR 2 T 728
BHE O RITED Y, a2 — XA DR EIZ
L VNN ERZEOFETE DL L DI
7257z, Moon (2003) IZ#EA]D H HFEBL
(free realizations) TZMLT HIEMAAIZ OV
T World Wide Web & 1 D0 =t — 3 & L 7
LT, ZIMbELEEZL ORFIZIEL
EQAINE

COHA % fifi o THFFAYI TR E DR BLOME
FABEPE 2 JH 728 & L Cisem (2010)
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7 COHA Z1EH LT, “must need(s)” <°

“must necessarily” DERFIZSE % T,
b O BN 6 BRHIMICH
720D LRI BERED FRTE TETWVD Z
BB LT

F 72 COHA & COCA D)7 & 15 L 7= 4
FEOEHAOHFEE LTENE (2014) 28
“at the end of the day” (2B L CEMERIIIZ
FDOEEE G L TV D0,

AR T 5 “before you can say Jack
Robinson” {22\ TiE, % (2007) DOWF4E
W Dul. LRI AR ON CEA
4,5 @ Jack Robinson 23 oD [ A 4 512 & &
Wb T2r =200 LT 505, T oft
DIERTGIZ DOV TUTTFE D A I E A 44 5
ZE ERVHEIZ 1 OZT TS,

4 FREFHE

WEBENTH DA M OFHAE x5 “before
you can say Jack Robinson” |Z, can & SUJJRiC
U Tceould I/ L 2ED,FDETD
FENEALT D, EZTHEEMIC 6 BHE TIE
EMROF (frame) % “you can say” & EW,
Z O & 5 Hefeia before & [ A 4wl

“Jack Robinson” % U A ) RN — K

(wildcard) %~ CEREEZMKE LI,
LTENDDEREZ GBNVICFH HIAAT
EWIFICOZ 0 EN T Db DEEL,
ZTOMEMBEDE\LE 7T 7FR LT,

RIZ COHA @D KWIC 7R E 72 [l b,
F57E you ODEDOFEMNER E < ER D
D Z [AERIC GBNV IZHT HIA A T—E D HH
O TWDENE D R ZE LTc, B L
7= BIlIEEIZ COHA & COCA 76 Dfili
Nz, AR EOTIATH, £l v H —
Fv b EOIREST a7 (blog) 78 &~

DEFRILD B 72 b Oz a5 L,

5 RAEMRDEAFIZDONT

5-1 FRAEXNZRDIERAGDIEIR
HHA]TdH % “before you can say Jack
Robinson” OB, & <13 18 HHid £ Tl
%, Fanny Burney @ Evelina (1778) (\ZBIAED
TEAZUTWRILD L 51 D (510

“For the matter of that there,” said the
Captain, “you must make him a soldier,
before you can tell which is lightest, head
or heels. Howsomever, 1’d lay ten pounds
to a shilling, I could whisk him so
dexterously over into the pool, that he
should light plump upon his foretop and

turn round like a tetotum.” “Done!” cried
Lord Merton; “I take your odds.” “Will
you?” returned he; “Why, then, ’fore
George, 1I’d do it as soon as say Jack

Robinson.”

X HIZHBAED ERFBIZITVME % Charles
Dickens ® A Christmas Carol (1843) |\ZH. %
ZEMTE Dl

“Dick Wilkins, to be sure.” said Scrooge
to the Ghost. “Bless me, yes. There he is.
He was very much attached to me, was
Dick. Poor Dick. Dear, dear.” “Yo ho, my
boys!” said Fezziwig.“No more work
to-night. Christmas Eve, Dick. Christmas,
Ebenezer. Let’s have the shutters up, ”
cried old Fezziwig, with a sharp clap of
his hands, “before a man can say Jack

Robinson.”

5-2 BAEFCOFEAEEOEILLHER
KR

Z DB AT O FBE L 0D 25 7 % Sl R |

Blid 5 7-%, COHA TR T & HEBK

M1 DX DI 10T 727202, GB T

FA~(" 2), &2 GB -T2/ 57
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(chart) TFR L72(4 3),

A SEE CONTEXT: CLICK ON WORD (ALL SECTIONS), NUMBER (ONE SECTION), OR [CONTEXT] (SELECT) [HELP...]
@ust Ochart OWiE] O compare m | |1810]1820(1830 | 1840 1650|1860 167018801890 1900 1910 1920 40 1950 | 1960 1970 1980 | 1990 | 2000
‘" = 4 = & s =EEEEa e e W e
WORD(S) 1| [J| BEFORE YOU CAN SAY JACK ROBINSON | 9 1 1 2| & 1
COLLOCATES
POS LIST
Eal— :

K1 COHA OHH¥DOFR

WORD(S) CHARTS | TOTAL 1810 1820 1830 1840 1850 @ 1860 1880 = 1890 = 1900

8

2000

1870

1910 | 1920 1930 K 1940 1950 1960 | 1970 & 1980 & 1990

1| you can say Jack Robinson 113

2 GB O oOFER

1990 | 2000
19,816 | 26,882
9% | o8
000 | 0.00

1970

14,011
58 |
0.00

1960 |

13,192
113
001

DDDD

1950 |

8,104
%
0.01

1940 |

6,167
67
0.01

1930 |
5,795

1920 |
7,089

1910 |

10,087
7
0.01

_:DDDDDDDDDD D

B3 GBDJTF 7R

1900 |
7,520
5
0.01

1890 |

5,632
35
0.01

1880 |

4,408
30 1
.01

1870 |

2,844
31
0.01

1860 |

2,353
16

0.01

1850 |

2,953
23
0.01

1840 |
1,938
17 |
0.0t

1830 |
1,437

8
0.01

DECADE
SIZE (MIL)
TOKENS
PER MIL

1810
378
0
0.00

| 1820 |
655
1 {
0.00

1980
15,511
88

0.01 0.02 0.01

=

0.00000260%
0.00000240% +
0.00000220% <
0.00000200% +
0.00000180% +
0.00000160% 4
0.00000140% +
0.00000120% -
0.00000100%
0.00000080% +
0.00000060%
0.00000040% +
0.00000020% +

0.00000000%
1800

you can say Jack Robinson

1980 2000

4 GBNV |ZX 3 EEERAaOERBEEOE(

1820 1840 1860 1880 1800 1920 1840 1960

Jack Robinson & N9 ZaETOHKIZOWT
1L, i iX® %5 N The Dictionary of

DO HE T D> TR,
GB TIIMBERIZITBIATeZ LN TE S
HZERDS 5

Eponyms 23K D L 5 IZFE L TV D70

Notable attempts have been made to trace
this eighteenth-century British phrase, all
unsuccessful. [...]. But Jack Robinson was
probably used in the phrase simply
because it is a very common name in
England and is easy to pronounce.

L2L, ThbHS ETHTHY, ©

LN EZR>TVB T2 “you
can say Jack Robinson” TR AT o7z, [X
2RO 3B, T O A O S
1930 25 1940 4E 2 A% B — 7 (TR
WRIZH D EHITE 2, 4 DEHIT
GBNV TZ 7 712K &, [AAROMIR AR
AETE %, FOKTHIATSNIZFEE TIT old-
fashioned & LN TND Z EnAd7e< 7
V" (Longman Dictionary of Contemporary

English [s;, Cambridge Idioms Dictionary[s) .
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¥ 7z, Cambridge Dictionary of American
Idiomsjioy® & 912, ZOEMEBHEZDH D
ZEHE TS, 7 ®E (7-1) Tt AR
before you can say X] BoOH T, X 2%
DRI E > - AR (RFZ I
OEMA) ZFE L FEHEXFRABITES
LEATDOHEMRHLTWDEESLH D,

(1) “Frank says it missed your appendix.” “I
already had my appendix out.” “All right,”
said Frank, coming up to them. “We’ll have

you in a nice warm bed before you can say

Jack Robinson.”
Kenny’s right side. (COCA, 1990: Hunters
in the snow) (F#RIZFER, LAFR L)

He put the two boards on

(2) “I like the look of you. A serious girl” [...]
“and I’m sure I’ll find you something. Rig a
jig jig. You can help me out for parties, in
the meantime; but I’'ll get my Leah to
spread the word at school, and we’ll have
you placed in no time. Before, as we say

say Jack

here in Canada, you can

Robinson.”[...] “It’s an expression, my dear

girl. It just means ‘fast.” Before you can say

Jack Robinson! Rig a jig jig! Presto—voila!”
(Claire Messud, The Hunters [111)

(3) “I already know what you are going to say,”
she said. A long bookcase loomed over the
desk. 1 could see some of the books I’d sent
her over the past three years. [...]. “What
am | going to say?” She imitated her
grandmother. “I don’t know what’ s got into
you, child, but in my day you’d had your
behind blistered before you could say
Jackie Robinson.[...].” “I think it’s ‘Jack
Robinson’.” I said. “Who’s Jack Robinson?”

“I mean the saying is ‘quicker than you can

say Jack Robinson.” Your grandmother’s

right, you know.” (Robert Hellenga, Blues
LESSONS a novel 1121)

Before you can say
Jack Robinson

There are few services that are able to guarantee a quick response
and immediate arrival. Domino's pizza is one for example Seattle
locksmith is another.

When you are experiencing a lock out and in need of a fast
locksmith service, you are most likely to get what you need. A good
locksmith in Seattle will guarantee an immediate arrival time, no
longer than 15 or 20 minutes. We all know that arriving fast is one
thing, but completing the job is the same manner is another, and
you increase your chances of receiving a swift job by using a
professicnal locksmith service.

5 Seattle Locksmith #E 45 3C[13]

Bl QIL, X NN T T T A T (the
Ukraine) 7> & OB RIZ Z O A2 # 2 <
WA E T AV I MEERFENZHDT
bbH, T EEHERRD B D Z OIERITD
2 L ZOERABILK AL EbnT
WHEWIHIEHAE DL TWD LD LB
Dy

$ﬁfﬁ@iﬁti5&%ﬁﬁm\ﬁﬁ
EEHITHEHABEENELT D &R,

RERIZBWNT Y, E%,Mﬂﬁﬁwﬁg,
%%@EQEW XD ERREN LT 5,
HGB) DXH, BHEHIHE LMAFENLH

53 IME D ’Eaﬁsﬁé%fﬁﬁ SN DRBUT 471
H 1D,

BIG) THEFIXZEARXCZOEHAE
saying & &b T\ 5, saying [TJA< HH
NIEEWEI L 2T 700, EF I s
PRV EBR LTz EHERITE 5,

H[E AEF Albert Jack 2AHEH DA b
(website) T “‘Before You Can Say Jack
Robinson it’ll all be over.” How many times
have we heard someone say something like this
and wondered who Jack Robinson was?(1a]” &
REETEHE->TWDHZ &b, < Th
Jack ﬁ%’ FZoEHmE LS FiZL Ty
LMD, EFRE WD TEN
WELTWDLZLIEHVEDLN, T



20 & #k — 1k

we Z TiE L L TWAT®, IK bt T
5L Jack IR L CWADTIZRWSEA
M. B 5 T, Z OERANIAE ORI
H LITEEDIL TV D, BTERIEE O LI iR
<FRAZT B R UIEF A FICEfE S 7
<THEHZRLRY, ZNEYTIZE > THIK
REREFESTHESIK FELH LN, B
WA TIIMENLRWVWTERDD U AT 24
9. Z T TIEEthoZERM LICEBRE O
<FEAIE LGRIINTZEEIRTX B,

6 D—/NRICEDCHRALGEER

6-1 EfisA before NDEEM
FNTIEZOBEHAOH D before, 35,
ZLCHEAAFIZED X )BT 0%
COHA DU A L RHj— l%%%,EL%KWK
HREZ A > T~ 5, =7, MBERIZIT [+
you can say Jack Robinson] & fJ5iA /uf_o
Z DR, COHA O IHBER DT DN 15 4
D7, GB IZ I* you can say Jack] LT &
S5ODNRE—UREIREINT,

3% H D “Before you can say Jack” (%1
FHMNLHAIZL B2 T TR (-
TROIDPRIFICR->TND), 5 HFBHOD

“afore you can say Jack” 3 before O )T
X 9535 (Early Modern English) (2 5 1F 5
afore Zffi o 72 A TG D78, 2 FHE
@ “than you can say Jack” TN 4 & H D “as
you can say Jack” D& G-, & DR
R, WO LD BRERENA LN,

s TOTAL 1810 1820 | 1830 1840

1810 | 1620 | 1830
AL W = n

1840 | 1850 | 1860 | 1870
]

#F2 a— 2L LEERE

quicker than you can say Jack Robinson
faster than you can say Jack Robinson
sooner than you can say Jack Robinson

in less time  than you can say Jack Robinson

as quick as you can say Jack Robinson
and quick as you can say Jack Robinson
as fast as you can say Jack Robinson

about as fast  as you can say Jack Robinson

as easily as you can say Jack Robinson

6 [ THBEZ B LIZbDT, o
IZ before K> afore 72 ZITH_R IO DR
TEASREHIRIC R THEBLL TWD Z & 2350
Do ZOHTIX
Robinson” % “before you can say Jack
A TCTHEMAAE LTH-> T
LHEEESBH S (McGraw-Hill’s Dictionary of

American Idioms and Phrasal Verbspis;, The

“quicker than you can say Jack

Robinson”

American Heritage Dictionary of Idiomsjie)) .

S iz, k< 1EEET & LT “before
you can say Jack Robinson” 3o 556
MR B — A XV EFIZZ N2 &
DRINTND (X6),

6-2 Fi& you DEIL
FEEIZEDTZHND you DE(L & R

LTCEL 7= COHA DIFEAEIZ before *

can (1% could) say Jack Robinson | &[> 7z,

1680 | 1890 1900 | 1910 | 1520 | 1930 1040 1950 1960 1970 | 1580 | 1990 | 2000
L] - L] L} L] L]

7 COHAIWXAEFOEE %01
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CONTEXT
1 D BEFORE YOU COULD SAY JACK ROBINSON 22 2 1 | 2 2 1 1 2 1 1 1 b ]
2 D BEFORE WE COULD SAY JACK ROBINSON 1 1
3 | D [ BEFORE I COULD SAY JACK ROBINSON 1 <
4 I D [ BEFORE HE COULD SAY JACK ROBINSON | 77;7 ol B i - B - N B N 1 ) - e
5 | D [ BEFORE ANYBODY COULD SAY JACK ROBINSON : 1
8 COHAIZXAEFEOFEE +02
R N, NID EY . (13 . . . >
FOHRE, TROX 8 DEBYZFD Robin”, “Jack Rabbit”, “Jackie Robinson” } TN

DO AFRBFTHHEDLND Z L N5 5,

6-3 BEERFADEER
OB MDA NA
Robinson” I D DHE COHA TR

. MRBEEIC
ﬁﬁKWE%%%@5&E9@iNC%&

4
|
|

“Jack

[before you cansay *| & $IH DIz,

‘AB/C|  atelephone, and the @eal |8 Consummated | before you 3 SaW
A B C| pin-jabbers , the gowed-up fits who SHoBt you before you &an Say
A |B|cC | up fast in the BERER lang and , before you Ean Say
IA:B:C‘ a Russian loose in the [WESEERN world and: before you can say
(A |B|C steps aside and you [ll 568 a Shot  before you Ean Say
[alelc behind us . We §l Ve you back before you & Say
'\A lele]  one dw one little - comes - and | before you can Say
aBc , and then to the West Indies , | before you &8 58¥
}A_B_C Susan here and your [Wishes SHall bé &ecomplishied before you Ean Say
A B C "and 1 l El6S€ the deSl before you &&n S8y
|AalB|C and then we °ll have a F88l man @ before you Can Say
.TAKBlC ,now;orhn_'-my. before you Ean Say
la B C andtrees . I {ll have a fire | before you can 5ay
IG. bC i &oddht;alwayswith you -7- you HO;I;'I before you can say
[alelc] me or what ? * * (& [EEEN | before you & S8Y
A B €| instructor will have you Speaking MBERE French = before you Ean SaW
iA-B'C beuptovour-in--‘ before you Eam Say
lalBlc Joan worrv . We 1l RaVé her BEBHEEH | before Vou EaR B3

X9 COHA @ KWIC Hi#
‘Il knock your head off and throw it into the bay | before you Ean Say
he said , “ Now [ am going to Kill you | before you Ean 58y
ofworkingona'l’\fsgtbefnrevouﬂ-,i before you Ean Say
with the same efficiency as deuces ( my SBIE ) . \ Before you can say
massagingLaura'sfoot.'Wel.ltout} before you Can Say
i _ entire squad away to Spain to get SRef by the FrEnchies \ before you Can Say
. So you have to look at all those - together \ before you Ean say
7 Joe , heswaitlngfortbe _I:o-} Before you gan Say
. " We'll have you in a g8 WHEM beéd = before you Ean Say
. We "Il have a whole country [l of FiGH ¥ellows ‘ before you Ean say
Sox game with me or what 7 = * Be [ES0 ] before you can Say
and you Ilbeuptowmr- In- } before you Ean Eay
and the stalkers will have me shredded all over the sidewalk \ before you Ean say
and he takes a swing at Edmund , Missing badly . Before you Gan Say

aareement areets him (includina from the — ) . and | before

10 COCA ® KWIC EiE

“Jack Sprat”
— R 723

S

1T

_-iz

i
=

d [ Twenty-five y
beer parlor was

fherd & a loud
hel 8 collecting
1 mean every

=g

;
@l

0 They were
Pacl] [Robinsor] [| the whole
B or what's
0 Exit misse
0 - ~Takeit
0 He will cor
Dacld [Robinsor] [1 = " Go ahe
0 where ‘dy
Dack] [Robinson u Wish me I
RO " Jesse |

Sogucs ﬂ Par ex
_ |:| ﬂ 2 Mugsy looked
[missing Fad 0 0 " " 1'mona
EESH Hhing . 1ask
* Rabbit wa:

\E E ﬂ Laura cosed her eye
God| Eavg [he King . Best yo
[l @ [E Boing to cost people n
il [ he does . " Handyman w
pacH F [ * He put the
" " Are you finis

[ dessela

Mugsy looked o

" " Relax , reli

[Newl fforl] [EEWEW of Books,

vou Ean Eav mm_nfs:m

“Jacques Robinson” 2 HELT %, COCA D
R CHBHIAAREZT 5 & (K 10),
N1FIRREND,
EONE L & b TEFFITIZ R
FEWHIEHR ST D002 iERT 57
GBNV LT/ 7 7F&r%E L
HLONRK 11 TH D,

INBiE
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0.000000120% A
0.000000100%
0.000000080%
0.000000060%

0.000000040%

0.000000020% A ﬂ
0.000000000%

o Bk — Ik

you can say Jackie Robinson
you can say Jack Sprat

say Jack Rabbit
say Jack Robin

1840 1860 1880 1900 1920 1940

X 11

ZDOT T 7L, “Jack Robin” DFE
BUL 19 Al f Z A2 E TV, “Jack Rabbit”
1% 20 tHACATY:, “Jack Sprat” 1% 20 4% -
ThH DI ENNDH, “Jacques Robinson” 1%
GBNV THERSmpinoTz,

“Jackie Robinson” |3 A7 w BFERERT L
LTERB LN EEZbND, 11 1,
Z DA 1940 FEA Uil E 2R E0 b
BIIELNTE L Z s 2R LTINS,
FPRIZ “Jackie Robinson” X7 /L w7 U e
K% —A (The Brooklyn Dodgers) (Z A
LTC—EAZ—Lo7=Di% 1947 FEDZ
ETHoTEn,

#il(4)1% Chicago R D/ DFIHTH
D70, XD Sox LIET AV IO T
ERF— L The Chicago White Sox T&H ¥,
RRAHICZ O Z E DT IZEE LFEN
Jackie Z B HHNIAE > 72 LHERITE 5,

“Jack Sprat” (5l 5 & 6) 1% sk ERRDE
NAT, BHEZRERLNAR 2205 (Y
— ¥ — ZgFnEEng) |, “Jack Rabbit” (] 8)
1T TAKVEEBEED H L RO R WD »
T (RiBEN) | ORISR H D EE XL
DN, BT HBHIT72 0, “Jack Robin”
(Bl 7y OHRIITFHETH D,

(4) “Auntie Della,” she said. “Whada big
mustache you got. ” “Honeybun, yo’ hands

are sticky, too” Pete said in his own voice.

1960 1980 2000

GBNV BRI ERBOFERBEER{LD S 7 7

Jesse laughed. “I thought we could sneak
past Della today.” “She’s sitting at the
dining room table with her Bible opened,”
Pete warned as she rubbed his
handkerchief across Neecey’s hands. “You
ain’t getting past her today. And man, you
gonna catch the Sox game with me or
what?” “Be ready before you can say
Jackie Robinson.” Jesse laughed. (COHA,
2006: Neecey’s lullaby: a novel)

(5) “New Orleans is no place for a woman
your age,” she said. “The niggers down
there’ll cut your throat and won’t think
twice. Even the niggers up here are getting
uppity. Wanting to eat where we eat. Drink
out of the same faucets. Go to the same
schools.” Mummie shivered. “Ooo000, it
makes my blood run cold. The next thing
you know, they’ll be trying to marry white
girls. We’ll have a whole country full of
high yellows before you can say Jack
Sprat.” (COCA, 1990: Crazy Ladies)

(6) “Roxanne Fish.” Mrs. Inglehurst tapped.
“Aren’t your parents ministers? On that
radio show?” Roxanne swallowed hard.
“Yes.” “l see.” Mrs. Inglehurt approached
and poked Roxy in the shoulders with her
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— “before you can say Jack Robinson” % HaT —

pointer. “I will not tell your parents this
time. But one wrong move? One spit wad?
One passed note not reported to me
immediately? I’ll have your parents on

the phone before you can say Jack Sprat.

Do you understand my English?” (Rhoda
Hufty, The Hallelujah Side: A Novel [20))

(7) At eight o’clock, when the first bell rang, all

the seats in the class were filled before you

23

Greene, poising herself before me, and
having surrendered or forgotten her first
idea [...]. “Of course, he does not intend
to leave us here to perish, and he is in the
next cabin---but a step; see how easily I
can get to him. And | shall be back before
you can say ‘Presto!” ” (COHA, 1876: Sea
and Shore: A Sequel to Miriam’s

Memoirs™)

M5 presto & AR TH > TV HIEHA]
EOBFIMEITE W, F1(2) L T8 12BN\ T
HZOEMHAORIZICEDLDRL TS,

could say “Jack Robin.” At roll call, we

were counted all present and accounted for;
nobody in our class had died or had even
evacuated to the Mainland. (David

P.Penhallow, Afier the Ballpp1y) (10) But within the hour the doctor came back

®)

It is a strange and unusual experience to see
Belgians, Germans, Spaniards and Italians
talking of hits, outs, errors and double plays
and to talk with them about Lou Gehrig,
Babe Ruth and Ty Cobb. And to hear in old
Europe cry “Play Ball!” Regardless of
how well or badly the game is played in
Europe, our national game has now struck
roots on the continent.[...] it
matters not? Turn a Russian loose in the

Western world and before you can say

Jack Rabbit he is collecting refrigerators,

elevator shoes, ladies’ nylon underwear or
hair oil, with scuttling fervor of a field
mouse in the chicken feed. (COHA, 1954:

FICEITSN L

and, wonder of wonders! There came with
Wentworth? The great
Professor Wentworth. Then he showed he

him Professor

had a heart as tender as his mind was keen.
“We are taking you up to Mrs. Graves’s on
Grove Street. She’s a natural-born nurse
and the doctor will get you well before
you know it.” said he. Then before he
could say Knife he wrapped me snugly in
the blankets, gathered me up in his strong
arms, and carried me down the three long
flights to the street. (COHA, 1946: My

Boyhood in a parsonage)

“before you can say knife” |3 < |% 1851
Charles Dickens @

Sports Illustrated ) Household Words \Z5t. S LT Dl

1 ZTDMDEER (11) “That’s a capital dodge—why they can see

them before they make the land
7-1 before you can say X

WOFENE X 1T TREED 2o Tnd,

“*Course they can,” replied Jack, “and the
Brazilians as is regularly fitted, lays off
and on till there’s a slant o’ wind and the
(9) “1 am ready now to go to Captain coast’s clear, then pops in and ships her

Ambrose for assistance,” said Ada poor devils of darkies, and is off again
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with the land breeze, before you can say
‘Knife!””

F1(10) D H > “before you know it” (%

“before you can say Jack Robinson” @ “new
version” (The American Heritage Dictionary of
Idiomspsy) ¢, COHA “CHlf I EE D HERS % 74
N5 ER 12 DX HIT 1990 FA0 B BT
ML TWD ZENmhd, HEICBNT
LbEHAMAME L TEAEL TWD
(McGraw-Hill’s American Idioms Dictionary
(247, Cambridge Dictionary of American Idioms),
ZDOZE%EGBNV THELTAD E, K13
D& BT D Lick Y R&e bR
fHmZfERET 52 N TE D,

(12) He squeezed my hand and let go of it. I
don’t worry about Joe. [...]. You’re the
one who’s drifting. No husband, no
children.” “Wanda’s my child.” “That
girl’ll be married before you can say boo.”
(COHA, 1979: Life I Really Loved)

CLICK ON BARS FOR CONTEXT

DISPLAY 2

CLICK ON COLUMN HEADINGS FOR FREQUENCY IN SUB-SECTION

ik

Flexner (1984) {Z X % & boo IX 1800 LA
ATX72720 “roaring sound (9720 )7 72
S T2 D psl, BEIXMEFCBE & LD
N5, BI(12)iL “can’t say boo to a goose”
EWVHIERA M S OBEMENRE 2 i
Do

Z ¥ B “before you can say knife”, “before
you can say boo” J UMI(13) & (14) “before
you can say scat” D FHBE O 2 GBNV
TR EXI4DE DI, 358 % 120
FLUELOREREZRL, BITECTHHEH I
T35, “before you can say presto” I
GBNV TERREINRho T,

(13) “And what are we going to do when Ned
comes back? Let them soak him?” “Not so
you could notice it,”was the reply. “When
Ned comes back we’ll be out at the other
end of that tunnel, and he”ll swoop do in
the Nelson an’ pick us up, an” we’ll be
back in little old N.Y._before you can say
scat.” (COHA, 1912: Boy’s Scout in an
Airship; or, the Warning from the Sky)

[COMPARE | v

Oust @crart ORWIE] O coMpaRE 1e40

1890 | 1900 | 1510 | 1920 | 1930 | 1940 | 1950 | 1960 | 1570
15 19

1990 [ 2000 |
30 | 49

1810 | 1820 | 1830 1850 | 1860 | 1870
[ 1 5 2 4 3

SEARCH STRING [] [ 0.00 | 0.14 | 0.36 | 0.31 | 0.12 | 0.23 | 0.32_

1880
7

0.34

|15 |
0.61

|1
0.39 | 0.54 | 0.75 | 0.43 0.74 | 0.61 | 0.63 | 0.80 | 0.63 | 1.07 | 1.66

worors)

COLLOCATES
POS LIST
searcH || Rreser | B

¥ cug

K12 COHAIZX 3 “before you know it” DfFERBEEDE

0.0000450% -

0.0000400% -

0.0000350% 4

0.0000300% -

0.0000250%

0.0000200%

0.0000150% 4

0.0000100%

0.0000050% 1

0.0000000% \‘

before you know it

can say Jack Robinson

1800 1820 1860 1880 1800

1620

1940 1960 1980 2000

X 13 GBNV T X % “before you know it” & Df F$EEE Heik
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(14) “Mmm. Daniel Kilbourne. Amelia’s oldest
granson. He’s been up north enlarging the
family fortune. Some kind of financial
wizard, I take it. So, anyway, Amelia gets
it into her head that the bursting attics and
basement of the house badly need

emptying, and announces an real estate.

And before you can say ‘scat,” here comes

(Kay

Daniel to arrange everything.”

Hooper, Finding Lauraps) )

“scat” DRI H K < 3o TR W,
Flexner (1976) 13, 19 titf2 K12 “quick as scat”
EWVWIRBIRT AV A THAT LR LT
BV, GBNV THLENNHERTE 5. 1
14 122 % & “before you can say scat” DAL
RO BLZL 20 ACWIEH CTH D Z L2, filh
DOBARN & D WREME IS E TE R0,

(15) Reborn in 2009, the modern-day version of
the ZR1 hosts a highly modified LS3
mortor with a supercharger and intercooler,
complete with a new designation: the LS9.
638hp and 604 ft/lbs of torque are all
available under the throttle foot of the
driver to propel this lightning bolt to

0.00000300% 1
0.00000250%
0.00000200% 1
0.00000150% 1
0.00000100% 1

0.00000050% 4

0.00000000% = =

jaw-dropping speeds quicker than you can
say “Jiminy Cricket!” (GloWbE, 2012
Corvette ZR1 : A Beautiful Champion)

(16) I remember my dad drilling a large hole
into dense concrete to install lead anchors
to achieve this goal. It took hours and
hours. Fortunately 1 discovered my own
way using regular 16 penny coated sinker
nails and a hammer drill to permanently
attach wood to concrete faster than you

can say Jiminy Cricket. I can drill ten

holes and install the nails in less than 15

minutes! [2g]

“before you can say Jiminy Cricket” & Zi1E
RSN TWLRHATH L7, COHA &
COCA 7L T&E edr o 72728, GloWbE
DF—ZIZEGENTWE 1 HEF (15 &
LT, 70, 1 ¥ —xv b RIZEHIN
TV B SCEF (16) & U CaRidl L7z,
GBNV (27T 7 L LTERFINRNT &
5, EAMEEITFTEE T2 & HEH
INLHN, [T F sy 2BERmEE ] I
(oW ofic, FRLS) LnWHFRE &
HIZEHAE LRI ST Dol

can say Jack Robinson

can say knife
can say boo

iy can say scat

1800 1820 1840 1860 1880 1900

1920

1940 1960 1980 2000

X 14 GBNVIZ L AEEROFEREEDCE
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(17) You’ll see a lot of third shots from 100
yards here. The green slopes right to left,
so when the hole is cut back left, don’t fire
at the pin. “Bottom line: This he-man
two-shotter will spit back bogies faster
than you can say “Bob’s your uncle.”[...]”
(COCA, 2008: Torrey’s Terrors, Golf
Magazine)

(18) A rest, a couple more Singapore slings and
then, flushed with technological success 1
thought I’d watch another movie with
Jessica Parker (I think): something about a
fellow who wouldn’t move out of his
parents’ home. That took me another hour
to remember how to work out which
buttons to press before I could get started

and then Hey Presto!! Before you can say

Bob’s your uncle or any other inanity I
was in Singapore. (Lola Albion, Working
My Way Through Retirement: E-mails
Jrom Afar ;30)

COHA D3R 7212 Iaster than you can say
*| LI BiAte & “faster than you can say
Bob’s your uncle” 28 1 #7217 HELT %,
GBNV [THEAMIZ 5 55 E T LT HIAD R
WO TIHUCKTT D7 T 7RRILTTERND
23, “Bob’s your uncle” F A2 [ 75 OK! (U
— X = X)) | AR TEMAAT,E
% GBNV [ZFT BiATe L 1940 R0 5 5
PNETEE T, BHEHICITT AU A THRAM
WZEER S, BUEBEHBED EH LT
DT ENID, EDEXDGBNV OF —
5 Th L EEO X ZT~ 5 &, “before you
can say Bob’s your uncle” 73%% < &£ T
W5 AN O B A28 5 £ 402 “burst
into the ice-breaking laughter” ® X 5 7Z2fi1%
HoHD, BOEMAANREDEELEDIETAY
ADOITImMOENTH S,

(19) “Well, then wait until Noah comes over. It
takes me almost no time to pack. And I
still have three more days, so there is no
hurry.” But he shook his grey head and
started up the stairs. “I’ll have it done

before you can say Bobs your uncle.”

“How about before | can say sprained

back? Her father simply wagged a finger
over his shoulder and continued climbing.”
(Lawana Blackwell, The Dowry of Miss
Lynda Clark, Book 3 321)

$1(19) X “Bob’s your uncle” % i~ 7= %
fiin DA Bl Z B o T2 A3, “sprained back”

(Xo< VM) Z{CHL TRWMT T 5,
Q) o (16) £ TIERWHIMIZPEY
BEE CTHELR TV B HIZ R L CTE MR,
IO —AD LI, FOHICAI LI LB
OHEMRFEE L LIZLIFBE SRS,

(20) ’m one of the lucky ones: [’m married to
my soul mate. The first time I ever saw
Nige, my heart caught in my throat and

my stomach dropped faster than you can

say “love at first sight.” I was captivated,
awed and knocked sideways by the depth
of my attraction to him. (HUFF POST:
WEDDINGS 33))

(21) ‘Broken wrist,” Harry heard her mutter.
‘Come on, boy—it’s all right, up you get.’
She turned to the rest of the class. “None
of you is to move while I take this boy to
the hospital wing! You leave those brooms
where they are or you’ll be out of

Hogwarts before they can say “Quidditch.”

Come on, dear.’” (J.K.Rowling, Harry
Potter and the Philosopher s Stone [34))

e 20) & (1) @ “you (they) can say”
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DB HEE (R) 1ZENER ORI H
STEHDOMELIL TV S, 1) @ Quidditch
(32 DS DEIATOND TED AR —Y
BB DAHTZTE L, BEPOHR O TND
AREEHICE > THEAHOKERTH 5,
Cambridge Dictionary of American Idioms
£ Z @ Ibefore you can say X | 2 [ 4] &
LT, R &9 78 h > rOfie 7w B
ZINZ TN D ss)

before you can say sth
surprisingly quickly=before you know it 4
This bow shoots so fast, the arrow is in the
target before you can say “gee whiz!”
USAGE often the word or phrase that

follows before you can say is related to the
situation you are talking about: /n summer,

food goes bad before you can say “heat

wave!”

7-2 before you (can) X

5 ¥ CHl A Z51F 72, Charles Dickens @ A
Christmas Carol (ZI%, IRD X 5 72 3XHAHT
< D),

(22) Make up fires and buy another coal-scuttle

before you dot another i, Bob!

ZAVIEEA & 2T, “before you can say Jack
Robinson” &R U Z & Z# BT HRITH
% . Dickens 23[F] CAESHOH T, ERIEHA)
EBIQADM T EE>T WD Z &iE, +T
(2 Z ORI IE “before you (can)” 23
(frame) & 72 0, FOHIZH B R TN S
NADRBFIENFIEL T EHERITE 5,
KBS 5 ®a A OB RUASHIFIT 22 03, I
ARV 28 LI REA LITLIET
&2 24), #1(23)D “before you
can blink” [T & L TRk L TV 5 EF
EHH 5, (Bl Macmillan English

Dictionary(s7)) )

(23) “Well, Colonel, I am well aware of your
violent temper and your great skill with a
sword. Do you still practice it?”” Colonel
Min kept silent. “What is this?” said
General Yoon. “Ah—don’t you know?
Colonel Min is a great man with a sword.
He can cut you in half with a sword_before
you can blink your eyes, isn’t that right,
Colonel? I know all about it. How do you
do it? Like this?” (COHA, 1968

Innocent.)

(24) He was obviously bigger than the slender
youth, but his quarry had turned into a
wiry, twisting, kicking, and biting bundle
of fury. He didn’t want to hurt the boy, but
he had to do something to stop the biting.
Yanking his hand away from the teeth for
a brief instant. Connelach slapped the biter
hard_before he had time to draw a breath

to vell. Immediately, again he covered the
mouth with his hand. (Marilyn Yoakum, A
Triple Braided Cord [3s))

7-3 in less time than you can say Jack
Robinson

(25) Then, in less time than you could say Jack

Robinson, they galloped to baith the
ministers, an’ took them an’ thirteen or
1824,
O’Halloran; or, The Insurgent Chief. An
Irish Historical Tales of 1798, Volume2)

fourteen ithers prisoners. ( COHA,

[6-1] T “inless time than” [37ERE H
AIDEEEE LT - 720, ARKiL“in less
time than” DO#%IZ, §E L FOEXFOHB
RREOHBR LI NORETH D (I

26), “in less time than you can say Jack
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Robinson” X “before you can say Jack
ERILERTH D ZE006, “in
less time than” & AFfg o @ RUE A8 AR L
T, Bl@B)D LY I =D Tikz
W EHEIE D,

Robinson”

(26) Think again — these recipes use a number
of ready-made ingredients and will have
you packing up an impressive lunch or
dinner in less time than you’d think.
(COCA, 2009, Today’s Parent, Vol.26,
Iss.5)

7-4 in less time than it takes to say
Jack Robinson
(27) The Bowery you walk through is
completely up to you. It all depends on
what you’re looking for. From any point
on The Bowery you can find yourself in a
museum, restaurant, boutique or bar in
less time than it takes to say Jack
Robinson. (New York 111 @ & 7 /L
“SOHOTEL” O Jix 5 37 & Hi o)

WAL L

“in less time

ZORBEICKITHICYD L H
lebDThoTz, REHRIZIE
than X” MV L72141Z,
than it takes to X" 23BliL7= Z & 2 GBNV T
fER T 5208 T&E5, £LT [7-31 LA
URHEC Z D “say Jack Robinson” % H( Y
ANTEE B bing,

“in less time

(28) Your skull would be drilled open in less
time than it takes to say “I’m actually
feeling_a lot better now.” (GloWbE, Six

Ways Life Would Suck if it was a Fantasy

epic)
8 EE
COHA ZHDNIIRZ S, by TH

FEFH O 72— "2 ZTEH LT, A “before
you can say Jack Robinson” % HLMZ, 415
DFEAE D D BUAEDWRPLFE T 2 W IR S
LR &iToT2, TNEFho a—x
AFEFREETEZ SR> TRy, &R
WEZAEMDO T — RATHE LT,

GBNV [ 5 GEETANMREL V9 T &I
o TNDN, RAENARLZEICRY, BR
FEAIC Lo TUE 3 FEE TLT TRV
NAEFEN, FlAERE A L CTREEZIT
HIREDRIFTTD DN, o HRBOERT
L OMEE AR RSN T 7 TR LT D
REIZEHI CTH D, FHITHIAALTEE O
RELOBE PR TRE WA, 5iF
L& BRICRE L TV D L E-Th
WE Tl

COHA [Z GBNV |2t L TF — # Fmnd/h
X, Afa T B A2 & T S0l
DBEFE DZEAY Z IR AT T RFY I L 2 DI
TR S D B DBD D 72~ 7275 (GB
MENEMMSTZ), TDOTANRI—FKE
KWIC HEREIE, AR O D2 RIE
Lo ERRLT,

GloWbE (2B LTI, m%#%aﬁﬁl
MDA BT o 2 7o DR 7E )
MW TWR WS & 5 753, ?ﬁgﬁiﬁﬁi
W OEELHAFERIE L T, &
FEERBLE LTEA L TWDH “Bob’s your
uncle” O 4 & ki (extended version) T & 5

“Bob’s your uncle, Fanny’s your aunt” ¢ ] 1]
% 3 OFRRTE D DIFIKRBUE 21— XX DR
HTHA9,

Y LT 5 oD a—r R A e TE
LR OAT S TR TH - 1208, £ Th
HEXHELZLITRO2HTHD,

EFT 1 RARK 4 0T T T7ERLRY,

“before you can say Jack Robinson” 7% 200
FELLRIZOZ R CHEA4AF & & bIflib
NTEl &) BRiIZE W T Tl R
(old-fashioned)| (KU A EIEIE X TH,
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FABREE D BUE & TREICH D & vy 5 R HL
ZRETZEIITERY, 20T EiT15-2)
TR LRl Z R THERETE 5,

“before you know it” D FAEE DMEIK
EREMEPNCH Y, Lh, RENEHIZSH
LT2¥DIZGBNV T 7 7RKRTE R o1
H HFEHA D Tbefore you can say X | H 358
EHZHENTODIRI T TIX, “before
DAEFHBEEE DS T

AR 3P RVIEY )

you can say Jack Robinson”

59, 2 m?&‘lﬁéﬂ%/ﬂ@1ﬁﬂﬂ$ﬁf§7?7@
PraveR 2 R 2> & T B ) 25l - 72 4%,

1970 £ Z 5726 40 FFLLEIZH T2 0 BT
RREEZR -S> TWVD(K4), &9 LIEBIEDIR
MaMo X< MbN-ZEL GBNV T L
2D 15 Th D, HEBSHRD 5 SOiE

(Jack of all trades (77f4), the pot calling the
kettle black (fk{2), Curiosity killed the cat (fff
£2), All roads lead to Rome (f5£%), Birds of a
feather flock together (¥:1%)) (% iy X <
(fairly regularly) 330 % | & fIWr L CRIE
RNbDTHY, Kfg THoT-EROEM
f] (Hf) bRBEOCHEAMEETCHL Z L
DERTE DY,

0.00000400%
0.00000350%+ pot calling the kettle black

0.00000300% 1 Birds of a feather flock

0.00000250%
say Jack Robinson

0.00000200% 1

Curiosity killed the cat
0.00000150% 4 Jack of all trades

Al roads lead to Rome
uaoonomow;‘-\/ﬂ_/v_d\/—/

0.00000050% 1

0.00000000% +——T—T—T—T—T—T—T—T—T—T—T—T
1980 1982 1984 1986 1988 1990 1992 1994 1996 1998 2000 2002 2004 2006 2008

15 ERERAGE 5 >ORBEOHBEELE

wIZ 2 KB, ZOERAMOEREFIZS
b\TT“&)éo §< DEREPEENTE T

1) “say Jack Robinson” &FIHiATeZ &2 LY, #
DOHETDOBIENEIL can & could DAY, £7-FiE
oL AFMRATFNEEND L H I D,
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73, Tbefore you can say X% T X 7316-3
& 17-1) TR TERBOLE, BUELHE
HENTWBEOENWLDNRLZW, 72721
ﬁ%ﬁﬁi%<i@v\ B 16 (XA L <
GBNV (Z51F 2 DI A) & OB
BThHDd (All roads lead to Rome (&%), Still
waters run deep (77 f4), Walls have ears (fk
), say knife?) (#& &), Homer sometimes
nods (), fight like Kilkenny cats® (48¢4) ),

0.00000140% 1

0.00000120% 4 All roads lead to Rome

0.00000100% 1 Still waters run deep

0.00000080°% 1

¥y ais Nave ears
0.00000060% 1
0.00000040% 1 cav knifs
. Ty ERENNS =
" Homer sometimes nods
o,omv:zna-w\xe Kikenay cat

0.00000000% ———T—T—T—T—TTT T T T T T
1880 1682 1964 1986 1988 1690 1992 1994 1995 1998 2000 2002 2004 2006 2008

X 16 6 >DORBOMEFEE LR

B4 15 C TH#A X < b 2 ) #iRgIcE
W7z “All roads lead to Rome” (ZEb~, ERY
RO [E A 40 55 5y D2 5T The b S D
VY “before you can (could) say knife” 7235
FESTRTOE M A “fight like Kilkenny cats” 12
MRV R TEN D, £72 “before
you can say knife” |Zx} L Dictionary of Idioms

i% (rare) £\ 9 UL (label) ZfFiF T
5[4010 FNHEREINCEELT 1< FE

IZ (very occasionally) fEiv2% | & ke
%) ZERmEEE s,

9 HHYIC

Sn et NFIZH I LWRB 2 22
HLTWLS, ERLFFZ, AR S

2) “say knife” LFIHIATYZ SIZ LY, ZORIOB)
#JEE N can & could D T E, ESHICEELH WD
HAAFEEL L O L,
3>Wm@®ﬁMQMi WA, BhsadE, £ L TH
TESTNCENT D729, 2 TEMETSH L 5 ICH
.J@ﬁéﬁx%ﬂ% AN,
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KHOMHEB BN D, 200 F1X EHIICHE
£ U= HA] “fight like Kilkenny cats” 723 F
EANEBENLTLE-Z0 LTI

“before you can say Jack Robinson” & 200
FL bl s ki Tnd, AR
TEAZ D W T B MRS BLE S
DIVD T &R ST,

S 512, “Bob’s your uncle” W\ o728 L
WHRHE LIS LI TE T,
Roget’s Super Thesaurus /% immediately ¢ [F]
il & LT “before you can say Jack Robinson”
& “before you can say Bob’s your uncle” O
Faad LT\ Ddul, S%OHERZER L
TWETZUY,

AR L2 — X AD P, SEOIMH
P 2k & R T& % Dld COHA &
GBNV OZTH Y, ZOMfEIXFEFE I K&
V. 5%, COHA 137 — A KR a T 2 L
VRO B, F7GBNVIL, 1 DORBUCD
X b ERE CLOEAMICHRBIZITHIAD
RO EDUGEPVETH S 9,
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